USE CASES

KEY FEATURES:
>

Automated transcription
(utilising speech-to-text)

Marketing: engage effectively with customers
and prospects globally

>

Automatic creation of subtitles

>

Translation and localisation

HR and Sales Enablement: support onboarding and training

>

Utilising machine learning to adapt results

>

Enhanced collaboration through web based platform

>

Secure media asset management

Corporate and Investor Relations: reach and
engage global stakeholders

>

Intelligent synchronisation to align your results
and view everything in one place

Media Production: Automate the transcription
and subtitling process

>

Delivered in a variety of formats, including
EBU-TT-D, SRT, STL, PDF, CSV, DOC etc.

>

All major languages supported, with more
in beta

Internal Communications: enhance events
and employee engagement

CONTENT LOCALISATION ENABLES USERS
TO QUICKLY AND EASILY TRANSCRIBE,
SUBTITLE AND TRANSLATE CONTENT
WITHIN ONE CENTRALISED, WEB-BASED
VIDEO PLATFORM

BUSINESS CHALLENGE

HOW CONTENT LOCALISATION AS A SERVICE CAN HELP

Transcribing audio and video content takes time, uses up
valuable human and financial resources.

>

Our transcription tools, supported by an intuitive interface,
cut manual processing time by 50-60%.

>

Minimise time spent on creating transcripts, focus on
subtitling and translating video content quicker and reach
local markets faster.

Adding subtitles to video content often requires outsourcing
to specialist vendors. Sharing content with multiple parties
across different platforms then extends the subtitling process,
increases cost and can create operational inefficiencies.

>

Create subtitles in minutes and make live edits within the
self-service platform.

>

Have the flexibility to easily amend text and subtitle length.

>

Manage your video content within one platform. Banish the
need to outsource an additional subtitling service which may
disrupt the content quality and supply chain.

Translating video content is essential when communicating
with local audiences, but existing services in the market do
not complement the review process.

>

Quickly generate foreign language translations from original
content.

>

Share translations efficiently with relevant third-parties in
local markets for immediate review.
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IMES,
AT YOUR SERVICE
You’ve been tasked with the critical and complex role
of both preserving irreplaceable assets, and identifying
the evolving technology to keep this content accessible
for the world’s audiences.
Everyone at IMES cares about your archive as much as
you do. We think and act as an extension of your own
team to meet the current and future needs of your
archive for both historical preservation and revenue
generation. We’ll always hold ourselves accountable
to your standards.

WE GET IT, AND WE’LL GET IT DONE.
Our promise to you:

>

Industry-leading technology
Our tools and technology enable us to provide 		
world class security, remediation, and inventory 		
management, so you can confidently access your 		
most important assets — now and forever —
wherever they are.

Activate your archive.

PRESERVE

ACCESS

MONETIZE

>

Passion and expertise
Experts, industry veterans, and specialists who truly
love what they do; we work as an extension of your
team, giving you confidence to solve any challenge
that comes your way.

NEED HELP WITH TRANSCRIBING,
SUBTITLING AND TRANSLATING YOUR
VIDEO CONTENT? CONTACT US TO
LEARN MORE:

>

One stop shop
Our complete chain of custody and services can
support the entire asset lifecycle. We’ll make it
easier to solve a diverse set of challenges by tailoring
solutions to meet your exact needs and requirements.

WWW.IMES.MEDIA

Kerry.Freeman@Ironmountain.com
44 (0) 7827258107
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